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Rječnici su poput satova; 

i najlošiji je bolji od nikakvog,

a ni od najboljeg se ne može očekivati 

da uvijek ide posve točno! 

(S. Johnson)



Suradnici na projektu:

 stručnjaci iz raznih ustanova knjižničarske zajednice

 Filozofski fakultet u Zagrebu, Knjižnice grada Zagreba, Nacionalna i sveučilišna 
knjižnica, Sveučilišna knjižnica u Splitu  i Komisija za nazivlje Hrvatskog knjižničarskog 
društva.

 Dr. Eva Verona u svojem izvještaju o djelovanju Društva bibliotekara Hrvatske iza 
Drugog svjetskog rata objavljenom u VBH 1, 1/3(1950) piše: “22. XII. 1949. godine bila 
je izabrana Komisija za izradbu hrvatske bibliotekarske terminologije (Eva Verona, dr. 
Dana Čučković, Marko Orešković).

 stručnjaci iz Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 



Projekt Hrvatsko knjižničarsko nazivlje BIBLION

 Natječaj HRZZ-a „Izgradnja hrvatskog strukovnog 
nazivlja” (Struna-09-2017)

 Trajanje projekta 28. 2. 2018. – 27. 8. 2019. 

 Cilj: e-rječnik knjižničarskoga nazivlja od 1.500 naziva

 Deset suradnika

 Administrativni posao Filozofski fakultet u Zagrebu

 Četiri radionice – IHJJ

 Radni sastanci projektnog tima

 Diseminacija rezultata
 43. Skupština HKD-a, Okrugli stol Predstavljanje projekta

 Okrugli stol o hrvatskom knjižničarskom nazivlju, Zagreb, 2019.



Preporuke za rad

Definicije naziva trebaju odražavati praksu i učestalost  
primjene

Ažurirati postojeći rječnik novim nazivima

Uz tiskane koristiti i pouzdane elektroničke izvore, naročito za 
novije pojmove 

Promovirati korištenje normiranih naziva



Str. 1

Str. 2

e- Struna:  

sučelje 



Struna - elementi zapisa u terminološkoj bazi

 Naziv na hrvatskome jeziku

 Jezična odrednica

 Skraćeni oblik naziva

 Definicija

 Kontekst

 Predloženi naziv (IHJJ)

 Istoznačnice (dopušteni naziv, nepreporučeni naziv, zastarjeli naziv, žargonizam)

 Istovrijednice na stranim jezicima

 Kratice na hrvatskome i/ili stranome jeziku

 Podređeni naziv

 Simbol

 Poveznica

 Napomena

 Privitak

 Razredba (oznaka znanstvenog polja i grane)

 Vrela

Načela rada - inačica tradicionalnoga terminografskog opisa koja počiva na načelima razrađenima u normama ISO-a



Metodologija rada (1)

Područja knjižničarstva  28

Bibliografija, Digitalizacija, E-knjiga, Elektronička obrada podataka i web, Glazbeno 

knjižničarstvo,  Informacijska služba, Informacijske znanosti (uključujući rubna područja), 

Informacijski sustavi, Izgradnja i oprema knjižnica, Kartografska građa i kartografsko 

knjižničarstvo, Katalogizacija i katalozi, Klasifikacija, Knjižnice i zbirke, Knjižničarstvo 

općenito, Knjižnična građa i fond, Korisnici i korištenje, Obrazovanje, Odabir i nabava, 

Odnosi s javnošću, Opće i razno, Osoblje, Pohrana, čuvanje i zaštita građe, Poslovanje, 

organizacija i upravljanje knjižnicama, Pravo, Predmetna obrada, Pretraživanje, 

Sadržajna obrada, Znanost o knjizi, knjižarstvo, nakladništvo i tiskarstvo. 



Metodologija rada (2)

IZBOR VRELA – dogovoreni popis od 70 jedinica u Struni

 Izbor vrela naziva 

 Izbor vrela definicije



VRELA (1) 

Thompson, Anthony. Rječnik bibliotekarskih stručnih izraza 

= Vocabularium bibliothecarii : englesko-hrvatskosrpski = 

English-Croatian-Serbian. Prema 2. izdanju UNESCO-a 

(1962) preveli Dana Čučković, Šime Jurić. Zagreb : 

Školska knjiga, 1965.



VRELA (2)

Hrvatska enciklopedija. Mrežno izd. Zagreb: Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 

1999–2009. Dostupno na: http://www.enciklopedija.hr/

http://www.enciklopedija.hr/


VRELA (3) 

 ISBD : Međunarodni standardni bibliografski opis / 

preporučila Skupina za pregled ISBD-a ; odobrio Stalni 

odbor IFLA-ine Sekcije za katalogizaciju. Objedinjeno 

izd. Zagreb: Hrvatsko knjižničarsko društvo, 2014.

 ISBD-S; ISBD(CR); ISBD(NBM); ISBD(PM); ISBD(CM) 



VRELA (4) 

 Verona, E. Abecedni katalog u teoriji i praksi. 2. prerađeno 

izdanje. Zagreb: Hrvatsko bibliotekarsko društvo, 1971.

 Verona, E. Pravilnik i priručnik za izradbu abecednih 

kataloga. Dio 2: Kataložni opis. Zagreb: Hrvatsko 

bibliotekarsko društvo, 1983.

 Verona, E. Pravilnik i priručnik za izradbu abecednih 

kataloga. Dio 1: Odrednice i redalice. 2. izmijenjeno izd. 

Zagreb: Hrvatsko bibliotekarsko društvo, 1986.



VRELA (5) 

 Mesaroš, F. Grafička enciklopedija. Zagreb : Tehnička knjiga, 1971. 



VRELA (6) 

 Standardi ISO



VRELA (7) 

 Tadić, K. Rad u knjižnici. Opatija: „Benja”, 1994.

 Upute za poslovanje narodnih knjižnica / uredila Aleksandra Malnar. Zagreb : Knjižnice 

grada Zagreba, 1996.



historizmi, arhaizmi

KNJIŽNIČARSKO 

NAZIVLJE

računalno 

nazivlje

leksikografija tiskarstvo,

nakladništvo 

umjetnosti

restauracija-

konzervacija

književnost

mediji,

igrepism

a

Knjižničarsko 

nazivlje u 

užem smislu:

različita 

potpodručja, 

stručni i 

administrativ

ni diskurs



nepreporučeni naziv: akademska 

knjižnica
Opseg u Zakonu različit !!!!

proširenost u stručnoj literaturi -> zadovoljeno 3. terminološko načelo 

domaći naziv ->  1. terminološko  načelo:  domaći nazivi imaju prednost

usklađen sa sustavom hrvatskog standardnog jezika -> zadovoljeno i 4. 

terminološko načelo 

jasno odražava svoje mjesto u pojmovnom sustavu -> zadovoljeno 9. načelo







semantička mreža <-> semantički 

web

Veći broj potvrda za semantički web, odabrana mreža (web – riječ neprilagođena 

hrvatskom fonološkom sustavu; neuklopljenost u terminološki sustav)



Problem: pronalaženje sveobuhvatne definicije



4. 



4.



Primjer zasad prihvaćenog stranog naziva
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